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Abstract 
 
The purpose of this thesis was to make a guide to Finnish speaking parents whose child 
is in Swedish early childhood education. The guide includes tips on how to support the 
development of the Swedish language at home and leisure. The guide is suitable for par-
ents whose children attend any stage of early childhood education and it is not limited 
separately to people of certain age. In order to make the guide as comprehensive and 
versatile as possible, I first got acquainted with various things that affect the language 
development and bilingualism of a child. The goal was to learn about the language de-
velopment of a child and the means of supporting it during the process so I could also 
make use of the information at work. 
 
In the functional portion of the thesis I utilized the staff at the kindergarten. I prepared a 
survey before compiling the guide. In the survey they were allowed to bring up their own 
experiences and ideas in relation to the guide. I put together a versatile guide based on 
the theory I studied in addition to the answers to the survey and my own knowledge. I 
also asked the staff for feedback when the guide was ready. The final guide was made 
into a tangible notebook which was given for use to kindergarten.  
 
The staff was satisfied with the guide and they thought that it contained everything a 
parent can do to support the development of the child’s Swedish language. I am happy 
with the result because the guide was the way I had planned. Also the goals for my own 
learning came to fruition for I learned a lot of new knowledge and practical tips which I 
can use in my work in the field of early childhood education.  
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1 JOHDANTO 

Toteutin toiminnallisen opinnäytetyöni yhteistyössä Porin ruotsinkielisen päiväkodin 

(Björneborgs Svenska Samskola Daghemmet) kanssa. Kiinnostukseni aiheeseen lähti 

siitä, kun suoritin toisen ammatillisen harjoitteluni kyseisessä päiväkodissa. Huomasin 

yllätyksekseni, että suurin osa päiväkodin lapsista oli täysin suomen kielisestä per-

heestä ja heillä oli usein hankaluuksia ymmärtää esimerkiksi henkilökunnan ohjeita 

ruotsin kielellä. Kiinnostuin tästä, sillä itse porvoolaisena olin tottunut siihen, että ruot-

sinkielisessä päiväkodissa on ruotsinkielisiä lapsia. Jäin miettimään sitä, että miten 

paljon suomenkielisten lasten vanhemmat mahtavat tukea ruotsin kielen kehitystä ko-

tona ja vapaa-ajalla ja miten he sen tekevät. 

 

Aluksi oli tarkoitus, että olisin tehnyt kyselyä vanhemmille siitä, miten he tukevat lap-

sen ruotsin kielen kehitystä vai tukevatko ollenkaan. Jätin tämän idean kuitenkin pois, 

sillä koen, että siihen käytetty aika ja vaiva olisi ollut huomattavasti hyötyä suurempi. 

Aihe on nimittäin sellainen, että vastaukset eivät välttämättä olisi olleet täysin toden-

mukaisia. Ajattelin, että kielen tukemisen keinoja tukeva konkreettinen opas riittää 

sellaisenaan, ovat vanhemmat sitten tukeneet kielen kehitystä aikaisemmin tai eivät. 

 

Vanhemmille suunnatun kyselyn sijaan, teetin lyhyen kyselyn anonyymisti päiväkodin 

henkilökunnalle. Kyselyssä he saivat tuoda esille omia kokemuksiaan siitä, miten hyö-

dylliseksi he kokisivat vanhemmille teetetyn oppaan kielen tukemisen keinoista. He 

saivat myös tuoda omia ideoitaan esille, mitä haluaisivat oppaan sisältävän. Näiden 

vastausten, teorian ja omien kokemusteni perusteella teetin konkreettisen oppaan van-

hemmille. Opas annettaisiin perheelle aina, kun lapsi aloittaa ruotsinkielisen varhais-

kasvatuksen parissa.  

 

Tarkoitus on, että suomenkieliset perheet saisivat helposti toteutettavia keinoja käyt-

töönsä, jotka edistävät lapsen ruotsin kielen oppimista ja kehitystä, vaikka kotona pu-

huttava kieli olisikin suomi. Koska suurin osa päiväkodin lapsista tulevat 
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suomenkielisistä perheistä, käyttävät lapset usein leikkiessäänkin suomen kieltä. Täl-

löin ruotsin kieli jää suhteellisen vähälle käytölle lapsen arjessa, jolloin on erittäin tär-

keää, että kielen tukeminen ei jää pelkästään varhaiskasvatuksen vastuulle. Vanhem-

pien rooli kielen tukemisessa on todella tärkeässä asemassa. Koen, että aihe on ajan-

kohtainen, sillä nykyään yhä useampi vanhempi haluaa lapsensa vieraskieliseen var-

haiskasvatukseen ja sitä kautta mahdollisesti vieraskieliseen kouluun.  

2 VARHAISKASVATUS 

Varhaiskasvatus on yksi osa suomalaista koulujärjestelmää. Vaikka huoltajilla on en-

sisijainen vastuu lapsen kasvatuksesta, tukee varhaiskasvatus kotien kasvatustehtävää 

ja on vastuussa omalta osaltaan lapsen hyvinvoinnista. Varhaiskasvatus on tarkoin 

suunniteltua ja tavoitteellista kasvatusta, opetusta sekä perushoitoa, jossa painottuu 

pedagogiikka. Koko varhaiskasvatussuunnitelmakokonaisuudessa on kolme eri tasoa: 

varhaiskasvatussuunnitelman perusteet, paikallinen varhaiskasvatussuunnitelma sekä 

lapsen varhaiskasvatussuunnitelma. (Opetushallitus 2018, 7-8) 

2.1 Varhaiskasvatussuunnitelma 

Opetushallitus on varhaiskasvatuslain perusteella antanut valtakunnallisen määräyk-

sen, jonka mukaan lasten varhaiskasvatussuunnitelmat laaditaan ja varhaiskasvatus to-

teutetaan. Tämän tarkoituksena on antaa yhdenvertaiset mahdollisuudet varhaiskasva-

tukseen osallistuvien lasten kasvulle, kehitykselle ja oppimiselle. Varhaiskasvatus-

suunnitelman perusteissa määrätään tavoitteista ja sisällöistä, joita varhaiskasvatuk-

sessa tulee noudattaa, yhteistyöstä varhaiskasvatuksen järjestäjän eli kunnan, kuntayh-

tymän tai yksityisen palveluntuottajan ja vanhempien välillä, monialaisesta yhteis-

työstä sekä sisällöstä lapsen varhaiskasvatussuunnitelmassa. (Opetushallitus 2018, 7-

8) 

 

Varhaiskasvatuksen järjestäjien täytyy varhaiskasvatussuunnitelman perusteiden poh-

jalta laatia omat paikalliset varhaiskasvatussuunnitelmat. Paikallista 
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varhaiskasvatussuunnitelmaa tulee jatkuvasti arvioida ja tarpeen mukaan kehittää. Pai-

kallinen varhaiskasvatussuunnitelma tukee, ohjaa ja määrittelee varhaiskasvatuksen 

järjestämistä paikallisesti. Sitä laadittaessa tulee huomioida paikalliset erityispiirteet, 

mahdolliset pedagogiset painotukset, lasten erilaiset tarpeet sekä varhaiskasvatusta 

koskevan arviointitiedon ja kehittämistyön tulokset. On varhaiskasvatuksen järjestäjän 

vastuulla, että varhaiskasvatuksen henkilökunnalle, lasten huoltajille sekä lapsille 

mahdollistetaan osallistuminen paikallisen varhaiskasvatussuunnitelman luomiseen ja 

kehittämiseen. Kun paikallista varhaiskasvatussuunnitelmaa suunnitellaan ja laadi-

taan, toimitaan yhteistyössä kunnan eri sosiaali- ja terveydenhuollon sekä hallinnon-

alojen viranomaisten kanssa. (Opetushallitus 2018, 8-9) 

 

Jokaiselle varhaiskasvatuksen piirissä olevalle lapselle laaditaan myös henkilökohtai-

nen varhaiskasvatussuunnitelma, joka turvaa suunnitelmallisen ja tavoitteellisen kas-

vatuksen. Lapsen varhaiskasvatussuunnitelmassa otetaan huomioon lapsen tarpeet yk-

silönä ja lähtökohtana tulee aina olla lapsen etu. On tärkeää, että lapsen varhaiskasva-

tussuunnitelmaa laatiessa otetaan huomioon niin varhaiskasvatuksen henkilökunnan 

kuin lapsen huoltajien näkemykset ja havainnot. Myös lapsen toiveet tulee ottaa huo-

mioon. Suunnitelma laaditaan varhaiskasvatuksen alkuvaiheessa ja sitä täydennetään 

tarpeen mukaan, kuitenkin vähintään kerran vuodessa. (Opetushallitus 2018, 9-11) 

Lapsen varhaiskasvatussuunnitelmasta vastaa varhaiskasvatuksen opettaja (Varhais-

kasvatuslaki 2018/540). Lapsen varhaiskasvatussuunnitelmaan kirjataan lapsen kehi-

tykseen ja oppimiseen liittyvät vahvuudet. Suunnitelmaan tulee sisällyttää lapselle ase-

tetut tavoitteet ja toimet, joilla tavoitteiden toteutumista tuetaan ja miten ne toteutuvat 

sekä se, miten lapsen kehitystä ja oppimista yleisesti tuetaan. Lapsen varhaiskasvatus-

suunnitelmasta tulee löytyä myös lapsen omat kiinnostuksen kohteet sekä lapsen, huol-

tajan ja henkilöstön yhdessä sovitut asiat. Mikäli lapsella on todettu jokin lääkehoitoa 

vaativa sairaus, tulee varhaiskasvatussuunnitelmasta löytyä suunnitelma lääkehoidosta 

ja muista tarvittavista toimista. Suunnitelmaan tulee kirjata myös lapsen mahdolliset 

tuen tarpeet. Myös tieto siitä, milloin varhaiskasvatussuunnitelma on laadittu ja tarkis-

tettu, milloin suunnitelma tarkistetaan uudelleen ja henkilöt, jotka ovat olleet mukana 

laatimassa suunnitelmaa tulee kirjata lapsen varhaiskasvatussuunnitelmaan. (Opetus-

hallitus 2018, 11) 
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2.2 Varhaiskasvatuslaki 

Varhaiskasvatuslaissa säädetään lapsen oikeudesta varhaiskasvatukseen sekä varhais-

kasvatuksen tavoitteista (Varhaiskasvatussuunnitelman perusteet 2018). Varhaiskas-

vatuksen toimintamuotoja, joita varhaiskasvatuslaki koskee, ovat päiväkodissa järjes-

tettävä päiväkotitoiminta, perhepäiväkodissa järjestettävä perhepäivähoito sekä avoin 

varhaiskasvatustoiminta, jota järjestetään paikassa, joka on soveltuva avoimen var-

haiskasvatuksen toimintaan. Esiopetuksesta säädetään erikseen perusopetuslaissa 

vaikkakin päiväkodissa järjestettyyn esiopetukseen sovelletaan tässä laissa muun mu-

assa ryhmäkoosta, henkilöstömitoituksesta sekä esiopetuksen valvonnasta ja henkilö-

kunnan ilmoitusvelvollisuudesta. (Varhaiskasvatuslaki 13.7.2018/540 1§) 

 

2.3 Kielten rikas maailma 

Kielten rikas maailma on yksi viidestä oppimisen alueesta, jotka ohjaavat pedagogista 

toimintaa varhaiskasvatuksessa. Lapsella on oikeus saada kokemuksia kaikilta oppi-

misen alueilta. Näitä alueita hyödynnetään varhaiskasvatuksessa lapsen mielenkiinnon 

ja osaamisen mukaisesti. Kielten rikkaan maailman lisäksi viiteen alueeseen sisältyy 

ilmaisun monet muodot, minä ja meidän yhteisömme, tutkin ja toimin ympäristössäni 

sekä kasvan, liikun ja kehityn. (Opetushallitus 2018, 40) Avaan tässä opinnäytetyössä 

kuitenkin enemmän vain kielten rikas maailma osuutta, sillä se liittyy opinnäytetyön 

teemaani oleellisesti.  

 

Varhaiskasvatuksessa tulee keskittyä siihen, että lapsen kielellinen identiteetti sekä 

kielelliset taidot ja valmiudet kehittyvät. Lapsen kiinnostusta kieliin, kulttuureihin ja 

teksteihin pyritään lisäämään sekä vahvistamaan heidän uteliaisuuttaan näitä kohtaan. 

Kun lapsen kielelliset taidot kehittyvät, avautuu hänelle uusia mahdollisuuksia osalli-

suuteen, aktiiviseen toimijuuteen sekä vaikuttamisen keinoihin. Kielen avulla lapsi op-

pii kommunikoimaan vuorovaikutustilanteissa, ilmaisemaan itseään ja omia mielipi-

teitään sekä hankkimaan itse tietoa. Kielen kehittymisen kannalta onkin tärkeää, että 

lapsen varhaiskasvatusympäristö on kielellisesti monipuolinen.  
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Varhaiskasvatuksessa lasten kanssa tutustutaan erilaisiin lastenkirjallisuuksiin luke-

malla, keskustelemalla ja saduttamalla. Lasten tuotoksia dokumentoidaan, jonka 

avulla kehitystä voidaan arvioida. Kieltä tukevassa varhaiskasvatuksessa puheen rin-

nalla käytetään erilaisia kielen kehitystä tukevia apukeinoja kuten esimerkiksi kuvia. 

(Opetushallitus 2018, 41-42) 

3 LAPSEN KIELENKEHITYS 

3.1 Kielen kehitys eri ikäluokissa 

Lapsi ymmärtää kieltä jo paljon, ennen kuin hän oppii itse puhumaan. Puheen ymmär-

täminen alkaa jo vuoden ikäisenä, jonka jälkeen lapsi alkaa itse tuottamaan erilaisia 

eleitä kommunikoidakseen muiden ihmisten kanssa. Tyypillisiä merkkejä siihen, että 

lapsi alkaa ymmärtämään kieltä on, että he reagoivat muun muassa nimeltä kutsumi-

seen ja pysäyttävät toimintansa ainakin hetkeksi, kun kuulevat sanan ”ei”. Tässä iässä 

useat lapset osaavat myös taputtaa käsiä yhteen, kun pyydetään ja vilkuttavat, kun heitä 

pyydetään sanomaan ”heihei”. 

 

Toisen ikävuoden aikana kielen kehityksessä esiintyy paljon vaihtelua yksilöiden vä-

lillä. Lapsi alkaa ymmärtämään tässä vaiheessa sen, että sanat ovat yhteisöllisesti so-

vittuja eri asioiden ja tapahtumien nimiä, joita ei voi itse muuttaa. Aluksi lapsi voi 

käyttää jotain sanaa vain tietystä esineestä, esimerkiksi ”kuppi” saattaa tarkoittaa vain 

yhtä tiettyä kuppia. Mikäli lapsi ei tiedä jotain tiettyä sanaa, saattaa hän puheessaan 

valita sanan, joka on lähellä sitä esinettä, mitä hän tarkoittaa. Hän voi siis hyvin ym-

märtää sanan koira, mutta puheessaan saattaa silti nimetä mitä tahansa eläintä koiraksi. 

(Lyytinen 2014, 54-55) Lapsi puhuu jo paljon mutta sanat ja taivutukset ovat vielä 

puutteellisia (Hakamo 2011, 26). Kaksi- ja kolmivuotiaat käyttävät puheessaan lähinnä 

substantiiveja ja verbejä. He nimeävät eri ihmisiä, eläimiä ja esineitä sekä käyttävät 

toimintaa ilmaisevia sanoja. (Lyytinen 2014, 56) Kolmevuotiaalla myös taivutusmuo-

tojen käyttö laajenee ja aluksi lapsi saattaakin käyttää ”omatekoisia” sanamuotoja ja 

taivutuksia (Lyytinen 2014, 65). 
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Neljättä ikävuotta lähestyessä lapsen lauseisiin alkaa sisältyä käsky-, kielto- ja kysy-

myslauseita (Lyytinen 2014, 57). Neljävuotiaan lapsen puhe on lähes kokonaan ym-

märrettävää. Lapsi osaa ilmaista asioiden paikkaa ja sijaintia sekä käyttää adjektiivien 

vertailuasteita. 

 

Viisivuotias lapsi käyttää eri sanaluokkien sanoja jo samassa suhteessa kuin aikuinen. 

Viisivuotiaan lapsen sanojen ääntäminen on yleiskielen mukaista ja lapsi hallitsee lau-

seiden muodostamisen ja sanojen taivuttamisen perussäännöt. (Lyytinen 2014, 65) 

Vaikka viisivuotiaan kieli on pääosin sujuvaa, tiettyihin kirjaimiin liittyvät äännevir-

heet ovat vielä yleisiä (Hakamo 2011, 27). 

 

Kuusivuotiaan lapsen sanavarastossa on jo yli 10 000 sanaa ja lapsi osaa nimetä suju-

vasti erilaisia asioita. Tässä iässä lapsi alkaa oppimaan myös vuorovaikutustaitoja. 

Lapsi pystyy keskittymään toisen puheeseen ja esittämään kysymyksiä jonkun muun 

puheeseen liittyen. (Lyytinen 2014, 65) Tässä iässä lapsi alkaa hahmottamaan äänne-

eroja puheessa (Nurmi ym. 2015, 47).  

3.2 Vuorovaikutus ja kielen oppiminen 

Vuorovaikutus lapsen ja aikuisen välillä ei rajoitu pelkästään puheeseen, vaan myös 

ilmeet, eleet ja kehon kieli sisältyvät siihen. Vuorovaikutustilanteissa ihminen reagoi 

koko persoonallaan, jolloin usein kommunikointitapa määrittää vallitsevan ilmapiirin. 

(Korkeamäki 2011, 45) 

 

Lapsen kieli ja ajattelu kehittyvät sosiaalisessa vuorovaikutuksessa ympäristön kanssa 

ja sen vuoksi onkin tärkeää, että kasvattajat havainnoivat, miten vuorovaikutus oppi-

misympäristössä toteutuu käytännössä. Jotta kielen ja vuorovaikutustaitojen on mah-

dollista kehittyä, lapsi tarvitsee useita mahdollisuuksia kielelliseen vuorovaikutukseen 

sekä sosiaaliseen kanssakäymiseen niin aikuisten kuin muiden lasten kanssa. (Gyekye 

& Nikkilä 2013, 11) Se, kuinka paljon lapsen kanssa keskustellaan, luetaan, leikitään 

ja vastataan lapsen esittämiin kysymyksiin, vaikuttaa suuresti siihen, miten lapsen kie-

lelliset valmiudet sekä ajattelu kehittyvät (Karvonen 2011, 9). Jatkuva melu haittaa 
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lapsen kielen kehittymistä, sillä lapsi ei kuule eikä pysty kuuntelemaan yhtä hyvin kuin 

hiljaisemmassa ympäristössä. On tärkeää, että lasten leikkiympäristöt pyritään suun-

nittelemaan niin, että kaikki eivät leiki samassa tilassa, jolloin melutaso väkisin nou-

see. Lapsia ei tarvitse pyytää leikkimään hiljempaa, jos leikkitilat on suunniteltu oi-

kein. (Gyekye & Nikkilä 2013, 12) 

 

Kun halutaan lisätä lapsen kiinnostusta kieleen, täytyy oppimisympäristö muokata vi-

suaalisesti kiinnostavaksi ja kielen kehitystä tukevaksi. Toimintatiloja tulee katsoa lap-

sen korkeudelta sekä yrittää hahmottaa niitä lapsen näkökulmasta. Kun esimerkiksi 

seinille laitetaan erilaisia asioita tukemaan lapsen kielellistä kehittymistä, on tärkeä 

miettiä miten lapsi ne näkee ja ajattelee. (Gyekye & Nikkilä 2013, 17-18) Myös leik-

kiympäristö tulee huomioida ja järjestää se kieltä ja vuorovaikutustaitoja tukevaksi. 

On hyvä esimerkiksi miettiä, onko lelut sellaisia, että niillä saa pidemmän leikin ai-

kaiseksi. Muutama nukke ja leikkikeittiö ilman tavaroita tuskin houkuttelee lasta kovin 

pitkäkestoiseen leikkiin. Sen sijaan monipuolisempi ja etukäteen suunniteltu kotinurk-

kaus saa varmasti aikaan vuorovaikutuksellisemman ja kieltä tukevan leikin. (Gyekye 

& Nikkilä 2013, 72)  

3.3 Kieliympyrä 

Malinen (2019, 105-130) on tuonut kirjassaan käytännönläheisesti esille tärkeimmät 

asiat kielen opetukseen liittyen kieliympyrän muodossa. Kieliympyrän tarkoituksena 

ei ole esittää koko kielen rakennetta vaan pikemminkin antaa käytännön vinkkejä kas-

vattajille sen suhteen, mitä lapsille tulee opettaa, kun opetetaan uutta kieltä (Malinen 

2019, 105). Tarkoitus on, että lapsi saisi säännöllisesti mahdollisuuksia oppia ympyrän 

jokaisesta sarakkeesta jotakin. Malinen vertaa kirjassaan kieliympyrää ravintoympy-

rään, sillä myös ravintoympyrässä pyritään siihen, että jokaisesta sarakkeesta saadaan 

ravintoaineita. Vertauksessa käy ilmi myös se, että niin ravinto- kuin kieliympyrässä 

tulee olla erilaisia vaihtoehtoja soveltaa, sillä kaikki samat ruoat tai keinot eivät sovi 

kaikille. (Malinen 2019, 106-107) 

 

Kieliympyrä on jaettu neljään pääosaan (Malinen 2019, 108). Ensimmäisessä osassa 

tulisi keskittyä esineiden ja asioiden nimeämiseen eli toisin sanoen substantiiveihin. 



12 
 

Kun eri asioita ihmetellään ääneen monta kertaa päivässä antaa se helpon ja konkreet-

tisen lähtölaukauksen kielen oppimiseen. Sen lisäksi, että aikuinen ääntää sanoja, on 

lapsen kielitason mukaan hyvä pyytää myös lasta toistamaan niitä tai antaa lapselle 

mahdollisuus itse nimetä asioita. Kielen kehittymisen alkuvaiheessa liikkeelle lähde-

tään helpommista ja konkreettisista sanoista, joita tulee päivittäin vastaan lapsen elä-

mässä. Kielitaidon kehittyessä siirrytään pikkuhiljaa kohti vaikeampia käsitteitä sekä 

sanoja, joita ei välttämättä nähdä tai kuulla enää jokapäiväisessä elämässä. Malinen 

antaa hyvän vinkin myös siihen, että lasten kanssa voi lähteä tutkimusmatkalle päivä-

kotiympäristön ulkopuolelle, jolloin lapsella on oiva mahdollisuus opetella vastaan tu-

levaa sanastoa. (Malinen 2019, 109-112) 

 

Toisessa sarakkeessa keskitytään tekojen ja tapojen nimeämiseen eli verbeihin. Al-

kuun on hyvä lähteä liikkeelle perusverbeistä, jotka toistuvat arjessa päivittäin. Näitä 

on helpoin opettaa nimeämällä omaa sekä lasten toimintaa. (Malinen 2019, 113) Kuten 

Smolander (2020, 355) kirjoittaa, lapsen virheitä oppimisprosessissa ei kuitenkaan 

kannata lähteä korjaamaan vaan sen sijaan lause voidaan toistaa kohdemuodossa tai 

vastaavasti laajentaa täydelliseksi lauseeksi. Esimerkiksi lapsi voisi sanoa ”Minä 

mennä sänkyyn.”, jolloin aikuinen voi vastata tähän ”Ai sinä menet sänkyyn, selvä 

juttu.”. Tärkeintä olisi muistaa sanoittaa tilanteita lapsen kuullen (Malinen 2019, 114). 

Aikuisen on silti muistettava mallintaminen ja havainnollistaminen, kun opetellaan 

uusia vieraampia verbejä. Lapsen tulee ymmärtää mistä on kyse. (Malinen 2019, 115)  

 

Kolmannessa sarakkeessa nimetään asioiden ominaisuuksia eli puhutaan adjektii-

veista. Adjektiivit ovat tärkeä osa puheen tuottamista. On tärkeää, että lapsi pystyy 

kertomaan esimerkiksi, että käsienpesuvesi on liian kuumaa tai että hän on iloinen tai 

surullinen tavatessaan päiväkotikaverin. (Malinen 2019, 118) Kuten aikaisemmissakin 

myös tässä sanaryhmässä pätee sama sääntö, adjektiiveja täytyy tuoda aktiivisesti lap-

sen ulottuville. Se tapahtuu muun muassa niin, että kommentoimme ääneen esimer-

kiksi ulkona, että onpa täällä paljon kukkia tai onpa tänään vähän lapsia paikalla. (Ma-

linen 2019, 119) Kirjoja lukemalla voidaan myös monipuolisesti kartuttaa lapsen ad-

jektiivi ja adverbi sanastoa pysähtymällä varsinkin uusien sanojen kohdalla pohti-

maan, mitä se voisi tarkoittaa (Malinen 2019, 119-120). Lasten kanssa kannattaa myös 

ääneen vertailla eri asioita, esimerkiksi kumpi kahdesta kepistä on pidempi/lyhyempi 
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tai mikä kepeistä on kaikkein pisin. Kun lapsella on silmin nähtävä vertauskohde, jää 

asiat ja niihin yhdistyvät sanat helpommin mieleen. (Malinen 2019, 121) 

 

Viimeisessä sarakkeessa keskitytään asioiden välisiin suhteiden osoittajiin. Ihminen 

tarvitsee substantiivien, verbien sekä adjektiivien ja adverbien lisäksi myös sanoja, 

jotka eivät kuulu edellä mainittuihin ryhmiin. Tällaisia ovat muun muassa konjunktiot, 

adpositiot, pronominit, osa adverbeistä sekä muut partikkelit. Tällaisia voidaan pienten 

lasten kanssa parhaiten harjoitella konkreettisissa tilanteissa niin, että lapsi pystyy ym-

märtämään sanan merkityksen, esimerkiksi aikuinen voi siivous tilanteessa pyytää 

lasta keräämään kaikki muut paitsi punaisen pallon. (Malinen 2019, 123-127) 

 

 
KUVA 1. Kieliympyrä (Malinen 2019, 108) 

 

3.4 Lukeminen 

Lukeminen kehittää lasta monipuolisesti, sillä kirjoitetun kielen kautta lapsi oppii kie-

len rakennetta ja hänen sanavarastonsa kasvaa. Lukemisen kautta lapsi oppii myös 

uutta tietoa hänen arkensa ulkopuolelta. Nämä hyödyt saavutetaan kuitenkin vain 
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vuorovaikutteisella lukemisella sekä monipuolisella kirjallisuudella. On tärkeää, että 

lukemisen ohella keskustellaan lapsen kanssa ja houkutellaan lasta itse ilmaisemaan 

lukemisen kokemuksia. Kirjan lukeminen ei missään nimessä kuulu olla suoritus, joka 

luetaan alusta loppuun nopeasti, vaan ennen kaikkea kokemus ja keskustelun aihe ai-

kuisen ja lapsen välillä. Etenkin pienten lasten lukukokemuksissa elämyksellisyys on 

todella tärkeää, eikä sen vuoksi riitä, että kirjasta keskustelu jätetään vain lukemisen 

loppuun tai muuten kokemus jää helposti liian tietopainotteiseksi. (Korkeamäki 2011, 

46) 

 

Lukukokemuksissa ryhmän koko on ratkaiseva tekijä onnistuneen vuorovaikutuksen 

syntymiselle. Mikäli lapsia on iso ryhmä kerralla, estyy helposti vuorovaikutus mo-

nelta lapselta. Jokaisella lapsella tulee olla mahdollisuus keskeyttää satua kysymyk-

sillä ja kommenteilla, jolloin lukemista onkin hyvä harkita toteutettavaksi pienryh-

missä. (Korkeamäki 2011, 46-47) 

Lapsille luettavat kirjat on hyvä valita lasten mielenkiinnonkohteiden mukaan, jotta 

lukukokemuksista saisi mahdollisimman paljon irti. Jo olemassa olevien mielenkiin-

nonkohteiden lisäksi opettajan tehtävänä on tuoda esille myös sellaisia kirjoja, jotka 

antavat mahdollisuuden tutustua uusiin mielenkiinnonkohteisiin. Vaikka lukeminen ei 

kiinnostaisi kaikkia aluksi, tarttuu innostus usein muista lukemisesta kiinnostuneista 

lapsista. Tällöin onkin tärkeää, että kirjoja on monipuolisesti lasten saatavilla. (Kor-

keamäki 2011, 48) 

3.5 Lorut ja riimit 

Lapsen on tarpeellista tutustua myös loruihin ja riimeihin laadukkaan lastenkirjallisuu-

den lisäksi. Näin lapsi alkaa ymmärtämään, että on myös muita tapoja käyttää kieltä ja 

sen, että erilaisissa tilanteissa voidaan käyttää erilaista kieltä. (Nurmilaakso 2011, 36) 

Loruttelu varhaiskasvatusikäisten lasten kanssa kuuluu niin suomalaiseen, kuin mo-

neen muuhunkin länsimaiseen kulttuuriin. Se on vanha tapa, mutta silti edelleen säi-

lyttänyt vetovoimansa. Vaikka nykypäivänä yhä nuoremmille tulee tutuksi erilaiset 

media ohjelmat, säilyy silti vanhat lorut, runot ja pussukat mukana ajankohtaisina. 

(Nurmilaakso 2011, 37) 
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Lorukorttien käytöstä on paljon hyötyä lapsen kielenkehityksen tukemisessa. Etenkin 

ihan pienillä lapsilla lorukortit kehittävät lasten muistia ja asioiden havaitsemista. 

Usein lorukortteja säilytetään lorupussissa, jonka näkeminen pienillä lapsilla usein jo 

merkitsee, että jotain hauskaa on tapahtumassa. Lorupussi auttaa lapsia tunnistamaan 

ja nimeämään eri asioita sekä luokittelemaan niitä. Lasta voidaan myös auttaa ilmai-

semaan omia tunteitaan sekä lisätä heidän tietoisuuttansa ympäröivästä maailmasta lo-

rupussin avulla. Loruttelemalla lapsi oppii muodostamaan visuaalisia mielikuvia ja 

kun lapsi pääsee myös itse käyttämään kieltä ja sanoja, hänen kielellinen tietoisuutensa 

kasvaa. (Nurmilaakso 2011, 37) Etenkin pienillä lapsilla runo- ja lorukortteja kannat-

taa käyttää päivittäin, sillä toisto on olennaista pienen lapsen kielen kehityksessä (Nur-

milaakso 2011, 39). On myös tärkeää, että lapsi ymmärtää lorujen sisällön ja sitä voi-

daankin tukea havainnollistavan materiaalin avulla (Gyekye & Nikkilä 2013, 19). Vä-

hän vanhemmilla varhaiskasvatusikäisillä lapsilla käyttömahdollisuudet lorukorttien 

kanssa kasvavat vieläkin suuremmiksi. Lapsia alkaa kiinnostamaan kirjainten muodot 

sekä yleisesti kirjoitettu kieli, jolloin on hyvä, että lorukortteja on lasten saatavilla, 

jotta he pääsevät itsekin tutkimaan niitä. Loruja voidaan ottaa mukaan esimerkiksi ruo-

kailutilanteisiin ruokaloruksi, jolloin sen ulkoa opettelu kehittää lasten muistia. Loru-

korteissa voi olla myös kuvia, jolloin käyttömahdollisuudet kasvavat edelleen. Kuvia 

voidaan sekoittaa ja pyytää sen jälkeen lapsia laittamaan ne oikeaan järjestykseen. Tä-

män kaltaisissa tehtävissä lasten looginen ajattelutaito ja tarkkaavaisuus kehittyvät. 

Kielellisen kehityksen kannalta tällaiset tehtävät auttavat lasta ymmärtämään sitä, mi-

ten kieltä käytetään. Esikoulun lähentyessä lorukortteja voidaan entisestään soveltaa. 

Korteista voidaan esimerkiksi valita yksi, josta keskustellaan tarkemmin yhdessä las-

ten kanssa. Yleinen pohdiskelu kehittää lasten sanavarastoa. Tämän ikäisten lasten 

kanssa sanoja voi myös luokitella ja yhdistellä keskenään. Riimittelyjä voi myös ih-

metellä ääneen lasten kanssa, sillä vaikka lapsi ei tietäisikään kirjaimia nimeltä, pystyy 

hän tunnistamaan niiden samanlaisen muodon. (Nurmilaakso 2011, 38) Runot on 

myös hyvä näyttää lapsille samalla kun niitä luetaan, sillä näin lapsi oppii yhdistämään 

kuulemansa tekstiin (Nurmilaakso 2011, 39).  
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3.6 Musiikki 

Musiikilla ja puhutulla kielellä on paljon yhteistä, jonka vuoksi lapsen musiikillinen 

ja kielellinen kehitys ovat vahvasti yhteydessä toisiinsa (Ruokonen 2011, 62). Mu-

siikki ja kieli ovat molemmat vuorovaikutuksellista toimintaa, jossa täytyy ensin pys-

tyä vastaanottamaan viestiä ennen kuin sitä voi itse tuottaa (Ruokonen 2011, 67). Lapsi 

oppii usein laulamaan samoihin aikoihin, kun hän alkaa tuottamaan ensimmäisiä sa-

nojaan tai jopa aiemmin (Ruokonen 2011, 62). Musiikin tuoma rytmi auttaa lasta jä-

sentelemään puhetta äänteisiin, tavuihin sekä sanojen kautta lauseisiin. Musiikilla ja 

laulamisella voidaan siis tukea lapsen kielenkehitystä läpi varhaislapsuuden, sillä lau-

laminen ja lapsen kielen kehitys kulkevat käsikädessä. Etenkin lapsi, jolla on hanka-

luuksia puheen ja käsitteiden hahmottamisessa, hyötyy musiikista ja laulamisesta eri-

tyisen paljon. (Ruokonen 2011, 68-69) 

 

3.7 Pelit ja media 

Etenkin muistipelit ovat varhaiskasvatusikäisten lasten kovassa suosiossa. Jo kaksi-

vuotiaalla lapsella on mielenkiintoa keskittyä hetki etsimään eroja ja yhtäläisyyksiä 

kuvamuistipelistä. Pieniä lapsia kiinnostaa erityisesti selkeät, ennestään tutun aiheiset 

kuvat. Hieman vanhempia, kolme-neljä vuotiaita alkaa kiinnostamaan erilaiset kirjai-

met ja aakkoset, jolloin muistipelin kuvien tilalla voikin olla esimerkiksi pelkkiä kir-

jaimia. Muistipeli harjoittaa lapsella menneen rekonstruointia, kun lapsi joutuu miet-

timään, mistä tarvittava kirjain tai kuva löytyy. Myös pettymyksen sietokyky, oman 

vuoron odottaminen sekä vuorovaikutustaidot kehittyvät lapsella pelatessa. Aakkos-

muistipelissä etsitään pareja tietyn kirjaimen ja kuvan välillä. Tämän kaltainen peli 

kehittää lapsen äännetietoisuutta, sillä lapsen täytyy etsiä kirjan ja sitä vastaava äänne. 

Myös sanatietoisuus kehittyy, kun lapsi hahmottaa sanaa, joka vastaa tiettyä kuvaa. 

(Nurmilaakso 2011, 40-41) 

 

Myös media kuuluu nykyään yhä nuorempien lasten elämään. Se tarjoaa erilaisia vi-

rikkeitä kielen kehityksen tukemiseksi ja jopa kaksivuotiaille lapsille löytyy jo ilmaisia 

kieleen sopivia ohjelmia. Positiivista on, että median tuomat ohjelmat antavat heti pa-

lautetta siitä, miten tehtävät on suoritettu. Mitä vanhemmaksi lapsi kasvaa, sitä 
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vaativampia tehtäviä internetistä löytyy. (Nurmilaakso 2011, 41) Tutkimukset ovat 

myös osoittaneet, että niin sosiaaliset taidot kuin motivaatiokin oppimisen suhteen kas-

vavat lapsilla teknologisissa oppimisympäristöissä (Korkeamäki 2011, 52).  

4 KAKSIKIELISYYS 

4.1 Mitä on kaksikielisyys? 

Kaksikielisyydestä puhutaan silloin, kun ihminen pystyy puhumaan, ymmärtämään ja 

ajattelemaan kahdella kielellä. Hän pystyy myös vaihtamaan kieliä, vaikka saman ta-

soista osaamista molemmissa kielissä ei ole saavutettu. (Hassinen 2005, 21.) Kaksi-

kielisyys voi toisaalta olla myös passiivista, jolloin henkilö on oppinut ymmärtämään 

toista kieltä, mutta ei itse kuitenkaan tuota puhetta kyseisellä kielellä (Karasma 2012, 

27).  

4.2 Toisen kielen oppiminen varhaiskasvatuksessa 

Suurin osa lapsista oppii kaksi kieltä peräkkäin, joka tarkoittaa sitä, että toinen kieli 

opitaan vasta päiväkodissa, jolloin toinen kieli on jo taustalla. Kun lapsi alkaa opette-

lemaan uutta kieltä, on tyypillistä, että alussa käydään läpi hiljainen kausi, jolloin lapsi 

lähinnä kuuntelee ja harjoittelee mielessään uusia kielen piirteitä eikä niinkään tuota 

vielä puhetta. Kyseinen vaihe voi lapsesta riippuen kestää muutamasta kuukaudesta 

vuoteen. Kun lapsi alkaa tuottamaan puhetta, on normaalia, että lapsi sekoittaa kahta 

kieltä keskenään.  

 

Uuden kielen kehitys ei etene välttämättä tasaisesti, vaan erilaiset taantumavaiheet 

kuuluvat oppimisprosessiin. Kielitaito käsitteenä voidaan jakaa neljään osaan, jotka 

ovat: kielen puhuminen, puheen ymmärtäminen, lukeminen ja kirjoittaminen. Nämä 

kielitaidon eri osa-alueet eivät aina kehity samaan tahtiin. Pieni lapsi saattaa esimer-

kiksi oppia puhekielen melko nopeasti vaikka syvempi kielen oppiminen vaatisi paljon 

enemmän aikaa ja harjoitusta. (Halme 2011, 90-92) 
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Kun uutta kieltä opitaan varhaiskasvatuksessa, tulee kasvattajien kiinnittää erityistä 

huomiota lasten yksilölliseen huomioimiseen sekä säännöllisesti toteutettavaan pien-

ryhmätoimintaan. Pienemmät ryhmät antavat lapselle mahdollisuuden käyttää uutta 

kieltä aktiivisemmin, jolloin oppiminen tehostuu. (Halme 2011, 92) Lapsi tulee pa-

remmin kuulluksi ja on rohkeampi aloittamaan keskustelun pienemmässä ryhmässä 

(Gyekye & Nikkilä 2013, 58). Aikuisen on myös tärkeä pystyä havainnoimaan lasta, 

jotta hän voi löytää juuri tietylle lapselle toimivat keinot kielen tukemiseen liittyen. 

Tämäkin on huomattavasti helpompaa toteuttaa pienryhmässä. (Halme 2011, 92-93) 

Kasvattajan tehtävänä on myös pyrkiä opettamaan kieltä tavalla, joka saa lapsen kiin-

nostumaan. Lapsi turhautuu helposti, jos asia ei ole hänen mielestään kiinnostava ja 

tällöin myös oppiminen jää vähemmälle. Sen sijaan kiinnostus aihetta kohtaan herättää 

motivaation ja näin myös oppiminen tehostuu. (Gyekye & Nikkilä 2013, 56) 

 

Varhaiskasvatuksessa kieltä ei opeteta irrallaan varhaiskasvatuksen muusta sisällöstä 

vaan kielen oppiminen tapahtuu aidoissa kielenkäyttötilanteissa. Lapset oppivat kieltä 

arkisissa tilanteissa ja sanastoa voidaan laajentaa lähtemällä pois päiväkotiympäris-

töstä esimerkiksi retkelle tai kauppaan. Aikuisen tehtävänä on siis antaa mahdollisuuk-

sia oppia kieltä erilaisissa arjen tilanteissa. Kielen oppimisen tukena voidaan käyttää 

muun muassa kuvia ja havainnollistamista, joka auttaa lasta yhdistämään sanoja tekoi-

hin ja asioihin. Kieli kehittyy sitä käyttämällä, joten toistot ja kertaukset ovat erittäin 

tärkeässä asemassa kielen kehittymisen suhteen. (Halme 2011, 93-95) Vaikka sanaston 

karttuminen on uuden kielen oppimisessa tärkeää, ei sen opettaminen saa jäädä pelk-

kään asioiden ja tekojen nimeämiseen. Kielen käyttöä tulee mallintaa lapselle eri me-

netelmiä hyödyntäen. (Gyekye & Nikkilä 2013, 55) Lapsi ottaa aikuiselta mallia kielen 

käyttöön, joten on tärkeää, että aikuinen puhuu kokonaisin lausein lapsen kuullen. 

(Halme 2011, 95) Aluksi lapsi oppii käyttämään yksittäisiä sanoja, ilmaisuja ja muu-

taman sanan mittaisia lauseita. Kun lapsen sanavarasto pikkuhiljaa monipuolistuu, al-

kaa lapsi taivuttamaan sanoja ja muodostamaan yhä pidempiä lauseita. (Gyekye & 

Nikkilä 2013, 54) Jos ja kun lapsi tekee virheitä alussa kielen käytön suhteen, aikuisen 

ei tule korjata lapsen puhetta, vaan antaa sen sijaan oikea malli (Halme 2011, 95). 

Sanan väärä muoto ei ole merkki huonosti kehittyvästä kielestä vaan siitä, että lapsi 

oppii uutta ja uskaltaa kokeilla oppimansa sanan käyttöä (Gyekye & Nikkilä 2013, 62-

63). Kielen oppimisen ei tule olla pakotettua vaan lasta tuleekin kannustaa ja rohkaista 
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käyttämään sitä. Sen kuuluu olla hauskaa. (Halme 2011, 95) On tärkeää, että lapsi saa 

positiivisia kokemuksia oppimisen aikana ja että hänelle muodostuu positiivinen ko-

kemus itsestään kielen oppijana (Gyekye & Nikkilä 2013, 63). 

4.3 Äidinkielen tukeminen 

Kun varhaiskasvatuksessa opetettava kieli on eri kuin lapsen äidinkieli, on suurin vas-

tuu äidinkielen tukemisesta ja säilyttämisestä perheellä. On tärkeää, että lasta rohkais-

taan käyttämään äidinkieltään, sillä sitä oppiessaan lapsi omaksuu kielille yhteisen pe-

rustan, joka näin ollen tukee myös uuden kielen oppimista. Hyvä tapa, jolla voidaan 

tukea molempia kieliä, on esimerkiksi se, että samoja sanoja tai kuvia käydään läpi 

kotona omalla äidinkielellään mitä varhaiskasvatuksessa on käyty toisella kielellä. 

Oma äidinkieli antaa mahdollisuuden vuorovaikutukseen vanhemman ja lapsen välillä. 

Lapsi ajattelee ja tuntee omalla äidinkielellään, jolloin äidinkielen osaaminen ja tunte-

minen onkin perusta kaikelle oppimiselle. (Halme 2011, 87) 

5 TOIMINNALLINEN OPINNÄYTETYÖ 

5.1 Tavoitteet ja tarkoitus 

Opinnäytetyön tavoitteena on ottaa selvää erilaisista keinoista, joilla suomen kieliset 

vanhemmat voivat tukea lapsen ruotsin kielen kehitystä kotona, kun lapsi on ruotsin 

kielisen varhaiskasvatuksen parissa. Jotta voin päästä näihin tavoitteisiini, täytyy ensin 

selvittää, mitkä asiat vaikuttavat lapsen kielen kehitykseen sekä kahden kielen oppi-

miseen. Tietojeni pohjalta tavoitteeni on koota varhaiskasvatus ikäisten vanhemmille 

konkreettinen opas, josta he voivat helposti ottaa vinkkejä omaan käyttöönsä kielen 

tukemisen avuksi. Opas on tarkoitus olla helppolukuinen ja mahdollisimman käytän-

nöllinen. Tavoite olisi, että opas jäisi päiväkodin käyttöön jaettavaksi aina uusien las-

ten vanhemmille. 

 

Tutkimuskysymyksiäni ovat: 
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1. Mikä merkitys lapsen uuden kielen oppimisessa/kehityksessä on vanhem-

milla? 

2. Mitkä ovat suomen kielisen vanhemman keinot tukea lasta ruotsin kielen op-

pimisessa? 

3. Minkälaisia konkreettisia keinoja vanhempi voi hyödyntää vapaa-ajalla kielen 

kehityksen edistämiseksi? 

 

Toivon, että opinnäytetyötä tehdessäni saisin itse paljon uusia keinoja ja käytännön 

ideoita tulevaa työtäni varten. Uskon, että matkan varrelta tarttuu mukaan paljon uutta 

tietoa aiheesta ja sen kautta uusia näkökulmia, joita hyödyntää varhaiskasvatuksen 

opettajan työssä.  

 

Vanhempien oppaan tarkoituksena on antaa suomenkielisille vanhemmille konkreetti-

sia keinoja siihen, miten he voisivat tukea lapsensa ruotsin kielen kehitystä kotona ja 

vapaa-ajalla. Opasta ja sen tarkoitusta suunnitellessani, yritin pohtia asiaa mahdolli-

simman paljon omalta kannaltani, missä asioissa minä voisin kaivata neuvoja suomen-

kielisenä vanhempana ja millä tavalla minä kokisin avun mahdollisimman hyödylli-

senä. Koen itse, että konkreettisen vihon avulla tiedot olisivat mahdollisimman hel-

posti saatavilla niitä tarvittaessa. Vaihtoehtona helpomman kautta oli toteuttaa opas 

sähköisesti, jolloin vanhemmat saisivat sen esimerkiksi sähköpostiin ja sitä kautta 

käyttöönsä. Päätin silti toteuttaa oppaan konkreettisena vihkona, sillä se saattaa herät-

tää kiinnostusta ja mielenkiintoa enemmän vanhemmissa.  

5.2 Kysely päiväkodin henkilökunnalle 

Aluksi teetin lyhyen kyselyn Porin ruotsinkielisen päiväkodin henkilökunnalle, jossa 

kartoitin heidän näkemyksiään oppaan tarpeellisuuteen liittyen. He saivat kyselyyn 

vastatessaan tuoda myös omia keinoja ja vinkkejä esille kielen tukemiseen liittyen. 

Koska oppaan tarkoituksena olisi jäädä pysyväksi päiväkodin käyttöön, koin tärkeäksi 

antaa mahdollisuuden myös henkilökunnalle vaikuttaa sen sisältöön. Lähetin valmiin 

kyselyn päiväkodin johtajalle ja hän laittoi sen eteenpäin henkilökunnalle. Sain vas-

tauksia kaiken kaikkiaan 12 kappaletta, joka oli mielestäni ihan kiitettävä määrä, sillä 

ryhmiä kyseisessä päiväkodissa on seitsemän, mukaan lukien esikoulu. Kyselyn 
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vastaukset olivat hyvin yksimielisiä eikä yhdestäkään vastauksesta käynyt ilmi, että 

vanhempien osalta kielen tukeminen olisi turhaa.  

 

 
KUVIO 1. Vanhempien osallisuuden tärkeys kielen kehityksessä. 

 

Kuviossa 1. on esitetty henkilökunnan kyselyn vastausprosentti vanhempien osallisuu-

teen kielen kehityksessä liittyen. Jokainen vastaajista oli sitä mieltä, että vanhempien 

osallisuus lapsen ruotsin kielen kehityksessä koetaan tärkeäksi. Tämä oli tärkeä vas-

tausprosentti, sillä oleellista on se, että opas tulee tarpeeseen.  

 

 
KUVIO 2. Kielen tukemisen mahdollisuudet suomenkielisessä perheessä.  
 
 
Myös mahdollisuudet sille, että lapsen ruotsin kielen kehittymistä voidaan tukea ko-

tona suomenkielisessä perheessä, koettiin mahdollisiksi. Kahdestatoista vastaajasta 

kaikki olivat sitä mieltä, että ruotsin kielen kehittymistä on mahdollista tukea kotona 

suomenkielisessä perheessä. (KUVIO 2.). Vastaajilla oli mahdollisuus vastata myös 
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”En osaa sanoa”, joten oletan, että vastaajilla oli edes jonkin näköistä tietoa aihee-

seen liittyen, kun vastaus oli ”Kyllä”.  

 
 

 
KUVIO 3. Henkilökunnan kokemus vanhempien mielenkiinnosta kielen tukemiseen.  
 
 
Ennen oppaan laatimista halusin tietää, kuinka paljon vanhemmat ovat olleet kiinnos-

tuneita kielen tukemisen keinoista niin, että kiinnostus on välittynyt päiväkodin hen-

kilökunnalle. Tähän osioon varauduin saavani vastauksia ”Kiinnostusta ei löydy ol-

lenkaan” tai ”Aiheesta ei ole koskaan puhuttu”, sillä tällainen asia saattaa olla vaike-

ampi sanoa ääneen. Kyseisistä vaihtoehdoista kumpikaan ei kuitenkaan saanut yhtä-

kään vastausta vaan sen sijaan kymmenen henkilöä vastasi kohdan ”Kiinnostusta 

löytyy jonkin verran” ja kaksi ”Kiinnostusta löytyy paljon”. (KUVIO 3.). Vastaukset 

tässä kohdassa olivat yllättäviä, mutta todella positiivisia.  

 

 
KUVIO 4. Vanhempien rohkeus kysyä neuvoa henkilökunnalta.  
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Myös vanhempien rohkeus kysyä neuvoa kielen tukemiseen liittyen päiväkodin hen-

kilökunnalta, yllätti positiivisesti (KUVIO 4.). Kuten aikaisemmin mainitsin, asioi-

den ääneen sanominen saattaa olla hankalaa ja tietynlaisen kynnyksen takana. Kun 

vanhemmat ovat kysyneet neuvoa juuri päiväkodin henkilökunnalta, voisin olettaa, 

että päiväkodin vinkit kielen tukemiseen liittyen oppaan muodossa tulisi tarpeeseen 

vanhemmille.  

 

Kyselyn lopussa oli myös kaksi avointa kysymystä, jossa vastaajat saivat tuoda omia 

vinkkejä ja ajatuksia esille. Avoimiin kysymyksiin vastattiin suurilta osin perusteelli-

sesti ja miettien, joka oli tietysti positiivista, sillä niiden pohjalta myös henkilökun-

nan mielipiteet otettiin huomioon opasta laatiessa. Toisessa kysyin henkilökunnalta, 

että tekevätkö he jotain sellaista päiväkodissa oman ryhmän kanssa, joka voisi olla 

hyödyllistä toteuttaa myös kotona vanhempien kanssa. Moni vastaajista oli sitä 

mieltä, että erilaisia lauluja ja loruja, joita ryhmässä lauletaan ja lorutellaan, voisi 

harjoittaa myös kotona. Myös kirjojen lukeminen tuli monessa vastauksessa esille. 

Ehdotettiin, että mikäli vanhempi osaa lausua ruotsin kieltä, voisi hän lukea samoja 

kirjoja ruotsiksi kuin mitä ryhmässä luetaan, mutta mikäli ruotsin kieli ei suju, on 

mahdollisuus lukea samoja kirjoja suomen kielellä. Vastauksista kävi myös ilmi, että 

ryhmässä on oltu aktiivisia ja lähetetty myös vanhemmille kevätbingo, jota päiväko-

dissa on pelattu viime keväänä. Tarkoitus oli bongailla kevään merkkejä ulkoa, joka 

kasvattaa niin lapsen kuin vanhemmankin sanavarastoa. Yhdessä vastauksessa ehdo-

tettiin kuvien mukaan ottamista arkeen ja näin helpottamaan sanojen oppimista. 

Myös pelien pelaamista kotona ehdotettiin. 

 

Toisessa avoimessa kysymyksessä halusin antaa vastaajille mahdollisuuden vapaasti 

kertoa omista vinkeistä tai hyviksi koetuista tavoista, joita he toivovat vanhempien 

hyödyntävän vapaa-ajalla tukeakseen lapsen ruotsin kielen kehitystä. Monessa vas-

tauksessa nousi esille vanhempien kannustus ja oma positiivinen asenne kieltä koh-

taan. Ruotsin kieliset lastenohjelmat sekä -laulut koettiin myös tärkeäksi osaksi kie-

len tukemista monessa vastauksessa. Huomionarvoista on se, että vanhempia kannus-

tetaan puhumaan omaa vahvinta kieltä lapselle eli toisin sanoen vanhemman ei kan-

nata puhua ruotsin kieltä lapselle, jos ei se häneltä luonnollisesti suju. Sen sijaan on 

paljon tärkeämpää, että lapselle puhutaan luontevaa kieltä ja hyödynnetään sitten 

muita keinoja ruotsin kielen harjoittamiseen. Yhdessä vastauksessa mainittiin ruotsin 
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kieliset tapahtumat sekä muiden ruotsin kielisten tapaaminen keinona parantaa lapsen 

ruotsin kielen kehitystä. Ruotsin kieliset lastenohjelmat, -pelit, -äänikirjat ja muu 

ruotsinkielinen media tuli myös esille monessa vastauksessa.  

5.3 Oppaan kokoaminen 

Sillä välin, kun odotin vastauksia henkilökunnan kyselyyn, perehdyin itse erilaisiin 

kirjallisiin lähteisiin lapsen kielenkehitykseen ja sen tukemiseen liittyen. Halusin, että 

vanhemmille tuleva opas perustuu niin tutkittuun tietoon kuin varhaiskasvatuksen hen-

kilökunnan kokemuksiin ja tietämykseen. Hyödynsin tietenkin myös omaa tietämys-

täni opasta laatiessa.  

 

Oppaan ulkomuotoa suunnitellessani päätin, että haluan siitä mahdollisimman kätevän 

ja helppolukuisen. Alkuun kirjoitin lyhyen saatetekstin vanhemmille, jossa kerroin 

lapsen kielenkehityksestä, sen tukemisesta sekä siitä, mikä ja minkä takia kyseinen 

opas tehtiin (LIITE 1). Oppaan muut sivut, joista käytännön vinkit löytyvät, jaoin tee-

moittain eri sivuille. Teemoja, joihin kielen kehittämisen tukeminen oppaassa perus-

tuu, ovat lukeminen ja kirjallisuus, lapsen kanssa keskustelu ja kannustus, laulaminen 

ja lorutteleminen, asioiden nimeäminen, erilaiset mediat, kontaktit muihin ruotsin kie-

lisiin sekä vanhempien oma aktiivisuus. Oppaan loppuun keräsin lähteet. Perustelin 

oppaaseen koottuja vinkkejä tarkemmin opinnäytetyön raportissa, jotta vanhemmille 

suunnatusta vihkosta ei tulisi liian pitkä luettavaksi.  

 

Kun sain oppaan valmiiksi, lähetin päiväkodin henkilökunnalle tämän luettavaksi. 

Pyysin jokaiselta ryhmältä lyhyttä palautetta sen sisältöön liittyen, josta kerron lisää 

kohdassa ”henkilökunnan palaute”.  

5.4 Henkilökunnan palaute 

Pyysin päiväkodin henkilökunnalta lyhyttä kirjallista tai halutessaan suullista pa-

lautetta oppaaseen liittyen. Lähetin oppaasta sähköisen version päiväkodin johtajalle, 

joka laittoi tiedoston eteenpäin jokaiselle ryhmälle. Ryhmien työntekijöitä pyydettiin 

antamaan vapaata palautetta oppaasta ja antamaan mahdollisia korjausehdotuksia. 
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Sain itse kaksi vastausta kirjallisesti sähköpostilla. Ensimmäisessä vastauksessa vas-

taaja oli sitä mieltä, että opas sisälsi kaiken sen, mitä vanhemmat voivat lastensa 

kanssa tehdä tukeakseen lapsen ruotsin kielen kehitystä. Hän myös painotti nimen-

omaan sitä, että molempien vanhempien on tärkeää olla mukana kielen oppimispro-

sessissa ja että kieleen suhtaudutaan positiivisella asenteella. Toinen vastaus oli myös 

positiivinen ja vastaaja oli sitä mieltä, että opas näyttää hyvältä ja siinä on huomioitu 

hyviä asioita. Tässä vastauksessa oli myös pientä pohdintaa siitä, että ymmärtävätkö 

kaikki vanhemmat sen, että lasta ei tietenkään voi pakottaa katsomaan esimerkiksi 

ruotsinkielisiä lastenohjelmia, jos lapsi ei halua. Lapsella voi olla vaiheita, kun ruot-

sin kielen oppiminen ei maistu ollenkaan ja se on ymmärrettävää, eikä silloin ruotsia 

pidä myöskään pakottaa. Tulimme kuitenkin siihen tulokseen, että oppaan lopussa 

painotetaan sitä, että kielen oppiminen tulee olla positiivinen kokemus eikä pakotta-

mista, joten toivottavasti ainakin jokainen vanhempi lukee oppaan loppuun asti ja 

ymmärtää tämän. Sain kommenttia myös siitä, että on todella hyvä, että oppaassa 

painotan suomen kielen tärkeyttä, mikäli kotikieli on suomi. Lapsille lukemisen pai-

nottaminen oppaassa koettiin myös tärkeäksi ja mainittiin ettei sitä voi tehdä liikaa. 

5.5 Oppaan teettäminen ja käyttöönotto 

Valmis opas teetettiin konkreettiseksi vihoksi, jonka vanhemmat saivat viedä kotiin.  

Opas jaettiin päiväkodin jokaisen ryhmän vanhemmille. Oman ryhmäni kohdalla sain 

esitellä valmiin työni vanhempainillassa. Kerroin vanhemmille mistä on kyse ja mitä 

opas sisältää. Vanhemmat saivat oppaan suoraan mukaan luettavaksi. Vanhemmille, 

jotka eivät päässeet paikan päälle, opas jaettiin myöhemmin.  

6 POHDINTA 

6.1 Prosessin kulku 

Opinnäytetyön aloittaminen oli minulle mielenkiintoinen mutta samaan aikaan todella 

isolta tuntuva haaste. Olin pitkään sellaisessa tilanteessa, jossa en oikein osannut edetä 
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mihinkään suuntaan. Tiesin teoriassa, miten opinnäytetyön kirjoittaminen etenee 

mutta käytännössä en suoraan sanottuna tiennyt mistä pitäisi aloittaa ja mitä pitäisi 

tehdä. Opinnäytetyön aloittamisen opintojaksosta olisi ollut hyötyä, jos se olisi ollut 

lähellä sitä todellista aikaa, kun prosessi alkaa. Koen, että opintojaksosta ei saanut tar-

vittavaa hyötyä irti, kun ei tiennyt vielä omaa aihettakaan. Jostain oli kuitenkin aloi-

tettava. 

 

Aiheestani sain ensimmäisen kerran idean jo toisen ammatillisen harjoitteluni aikana 

tammikuussa 2020. Tämän jälkeen olin vielä pitkään epävarma kyseisestä aiheesta ja 

muokkailin sitä suuntaan, jos toiseen. En tiennyt, oliko aihe yhtään sellainen, kun opin-

näytetyön aiheen kuuluisi olla ja hainkin varmistusta vähän joka puolelta. Kun opin-

näytetyön prosessin aloittamisen ajankohta läheni, sain muistaakseni kahdelta opetta-

jalta myönteisen vastauksen aihe ideaani ja he olivat sitä mieltä, että aihe olisi ehdot-

tomasti prosessin arvoinen. Tämän jälkeen ymmärsin, että opinnäytetyön aiheeseen 

tuskin on oikeaa ja väärää valintaa. Pääsin aloittamaan opinnäytetyöni kirjoittamisen. 

 

Aihevalintani vuoksi ei ollut epäselvää, mihin päiväkotiin haluaisin opinnäytetyöni 

tehdä. Otin yhteyttä päiväkodin johtajaan, joka oli heti valmiina lähtemään mukaan 

tähän prosessiin. Sain häneltäkin jo ehdotuksia, kuinka valmiin opinnäytetyöni tuotok-

sen voisi liittää päiväkodin jo valmiina olleeseen kielistrategiaan. Tämän kuuleminen 

vain vahvisti ajatustani kyseisestä aiheesta ja innostuinkin todella paljon opinnäyte-

työn tekemisestä, sillä koin, että tuotoksellani olisi oikeasti merkitystä. Koen muuten-

kin, että johtaja päiväkodissa on ollut täysillä mukana opinnäytetyöprosessissani. Olen 

saanut kaikki tarvittavat vastaukset nopeasti sekä hän on kehunut tuotoksiani pitkin 

prosessia. Olen kiitollinen siitä. 

 

Halusin osallistaa päiväkotia tai mahdollisesti myös vanhempia mukaan tähän projek-

tiin kyselyn avulla. Vaihtoehtoja erilaisista kyselyistä pyörittelin mielessäni jonkin ai-

kaa. Kun vanhemmille teetettävä kysely olisi ollut liian työläs tuloksiin nähden, tuntui 

hyvältä idealta teettää kysely ainoastaan päiväkodin henkilökunnalle. 

 

Vastauksia odotellessa, perehdyin monipuolisiin materiaaleihin aiheeseeni liittyen ja 

kokosin niistä kattavan teoriaosuuden opinnäytetyöni tueksi. Haastetta minulle pitkään 

tuottivat lähteiden merkitsemiset. Löysin toisista poikkeavaa tietoa siitä, kuinka lähteet 
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tulisi niin tekstiin, että lähdeluetteloon merkata. Teoriaa kirjoittaessa sekin pikkuhiljaa 

kuitenkin selveni ja lopussa lähteet olivatkin suhteellisen helppoa merkata niin kuin 

kuuluu. Tutkitun tiedon, kyselyn vastausten sekä oman tietoni perusteella kokosin op-

paan Word-tiedostoon. 

 

Raportoin toiminnallista osuutta sitä mukaa, kun se eteni. Opinnäytetyön raportin kir-

joittamisessa eniten pidin toiminnallisen osuuden auki avaamisesta ja pohtimisesta. 

Raportoinnin aikana uppouduin kirjoittamiseen ja huomasin, kuinka ison työn olen-

kaan tehnyt. Koen, että kirjoittaminen oli kivaa myös ehdottomasti sen takia, että aihe 

kiinnosti minua ja oli hienoa raportoida omia tuloksia.  

 

Lähetin sähköisen version oppaastani vielä päiväkodin henkilökunnalle arvioitavaksi 

ja pyysin heiltä pientä suullista tai kirjallista palautetta. En saanut kovin montaa vas-

tausta, mutta ylipäätään opas oli kuulemma koettu hyväksi ja tarpeelliseksi. Olisin 

ehkä kaivannut vähän enemmän vastauksia kirjallisesti, mutta ilmeisesti opas oli riit-

tävä eikä lopuilla ollut mitään lisättävää. Viimeisenä opas painettiin vielä konkreet-

tiseksi vihoksi. Toivon kuulevani vanhemmilta kommenttia myöhemmin sen suhteen, 

miten opas on toiminut ja onko vinkeistä ollut hyötyä normaalissa arjessa. 

 

Suunnittelemani aikataulu opinnäytetyön tekemisen suhteen venyi vähän ajateltua pi-

demmäksi, sillä olisin kaivannut opettajan apua ja kommentointia kesällä, jolloin he 

tietenkin olivat kesälomalla eivätkä pystyneet vastaamaan. Koen, että olen kuitenkin 

hyvin aikataulussa valmistumisen suhteen.  

6.2 Oma oppiminen 

Opinnäytetyön kirjoittaminen opetti minulle, kuinka tärkeää äidinkielen tukeminen on 

vieraan kielen oppimisessa. Alun perin, kun sain ajatuksen kyseisestä aiheesta, ajatte-

lin, että kielen tukemisen keinot painottuisivat nimenomaan ruotsinkielisiin tapoihin 

kehittää kieltä. Mitä pidemmälle opinnäytetyötäni työstin, ymmärsin, että tärkein 

pohja toisen kielen oppimiselle on vahva äidinkieli. Löysinkin lopulta paljon keinoja, 

jotka tukevat ruotsin kielen oppimista, vaikka puhuttava kieli olisikin suomi.  
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Sain opinnäytetyöstäni paljon eväitä työelämääni varten ja pitkin prosessia tulikin ide-

oita eri keinoista, joita aion tulevassa työssäni kokeilla. Koen, että tekemäni opas on 

sellainen, johon tulen itsekin palaamaan vielä useaan kertaan myöhemmin. Oppaaseen 

on koottu kielen tukemisen keinoja, joita vanhempien lisäksi, myös meidän varhais-

kasvatuksen työntekijöiden on tärkeää muistaa.  
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LIITE 1 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

KONKREETTISIA KEINOJA LAP-

SEN RUOTSIN KIELEN TUKEMI-

SEEN VAPAA-AJALLA 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPAS VANHEMMILLE 



 
 

LUKIJALLE 
 

 

 

Hyvä vanhempi / huoltaja! 

 

 

Olet valinnut lapsellesi ruotsinkielisen varhaiskasvatuspaikan ja 

näin ollen päättänyt, että lapsesi lähtee oppimaan myös toista 

kieltä, ruotsia. Hienoa! 

 

 

Jotta lapsi voi oppia vieraan uuden kielen, täytyy hänen saada 

tarpeeksi kielellisiä virikkeitä eli toisin sanoen kaikkea mahdol-

lista kielellistä ainesta. Näihin virikkeisiin kuuluu esimerkiksi 

vanhempien puhe sekä vieraskieliset kirjat, videot ja levyt.  

 

 

Pienenä kielen oppiminen on helpompaa, sillä muita tehtäviä ei 

lapsuudessa ole vielä niin paljon. Lapsi on rohkea ja uskaltaa ko-

keilla: hän oppii helposti leikin kautta ja on rohkea luomaan kom-

munikaatiotilanteita. Lapsi ottaa läheisiltään kielellistä mallia ja 

yrittää parhaansa mukaan matkia sitä. Hän tarvitsee kielellistä 

ympäristöä ja seurustelua paljon jo pienestä pitäen.  

 

 

Lapsen kieli- ja keskustelutaidot karttuvat vähitellen, joillain no-

peammin ja toisilla hitaammin, vaiheesta toiseen ja välillä pääl-

lekkäin. Kaksikielisen lapsen sanastoon kuuluu usein aluksi 



 
 

kummankin kielen sanoja ja ne saattavat yhdistyä puheessa, joka 

on täysin normaalia eikä sitä kannata lähteä korjailemaan. Pikku-

hiljaa lapsi omaksuu kielikohtaisia piirteitä ja sanojen käyttöperi-

aatteita. 

 

 

Suomenkielisenä vanhempana on tärkeää, että kieli, jota kotona 

puhutaan, on suomi. On ensiarvoisen tärkeää, että lapsen van-

hemmat puhuvat sujuvaa ja luontevaa kieltä lapselle. Jos ruotsin 

kieli ei ole vahvuutesi, löytyy paljon muitakin keinoja, joilla tukea 

lapsen ruotsin kielen kehitystä kotona ja vapaa-ajalla kun kielen 

puhuminen. Tämä opas on kehitetty nimenomaan teille vanhem-

mille ja huoltajille tuomaan erilaisia näkökulmia ja ideoita siihen, 

miten arjessa voitte tukea lapsen ruotsin kielen kehitystä vaikka-

kin puhekieli kotona olisi suomi. J  

 

 

 

LUE KIRJOJA 
 

Yhteiset lukuhetket vahvistavat vuorovaikutusta lapsen ja  

aikuisen välillä, kehittävät laaja-alaisesti lapsen kielellisiä taitoja ja mie-

likuvitusta,  

tarjoavat tilaisuuden käsitellä tunteita ja vahvistavat empaattisuutta 

sekä eläytymiskykyä. 

 

 

Hanki kotiin sekä suomen- että 

ruotsinkielisiä lasten kirjoja. 

 

 
 



 
 

Mikäli osaat kumpaakin kieltä, 

pyri lukemaan lapselle kirjoja sekä 

suomeksi että ruotsiksi. 

Jos ruotsi ei suju, keskity lukemaan 

paljon kirjoja suomeksi. 

 

 

 

Keskustelkaa kirjoista. 

Sen sijaan, että lapsi istuu 

hiljaa ja kuuntelee, on hyvä 

pysähtyä aina välillä keskuste- 

lemaan kirjan tapahtumista. Näin 

lapsen kielitaito kehittyy ja hän joutuu 

myös itse miettimään ja jäsentelemään asioita. 

 

 

 

Soita lapselle ruotsin- 

kielisiä äänikirjoja. 

 

 
 

Ota selvää, mitä kirjoja päiväkodissa luetaan ja lue 

 samoja kirjoja kotona. Monesta lastenkirjasta löytyy painoksia  

sekä suomeksi että ruotsiksi. Kun lapsi kuulee samaa satua  

molemmilla kielillä, auttaa se hahmottamaan sanoja paremmin. 

 

 
 

Lukekaa kuvakirjoja ja nimetkää yhdessä asioita.  

Kun lapsi ymmärtää, että on kaksi kieltä, voit kysyä kuvia 

sekä suomeksi että ruotsiksi.  



 
 

KESKUSTELE, KYSELE JA KAN-

NUSTA 

 
Varhainen vuorovaikutus on kommunikointia erilaisissa arkisissa  

tilanteissa, kuten esimerkiksi ruokailussa, kylvetyshetkissä, leikissä ja 

nukkumaan- menohetkissä. Lapsi tarvitsee tunteen siitä, että vanhempi 

haluaa viettää aikaa hänen kanssaan. 

 

 

Kannusta lasta puhumaan ruotsia! 

 

 
 

Esitä lapselle kysymyksiä! Lapsi tarvit- 

see mahdollisuuksia käyttää kieltä. 

Voit kysellä lapselta esimerkiksi sanoja, 

joita päiväkodissa on käytetty ja opetettu. 

Lapsi saa onnistumisen kokemuksia, kun 

hän tietää sanoja, joita äiti tai isä ei välttä- 

mättä tiedä ja saa näin olla asiantuntija 

ruotsin kielessä. 

 

 

 

Älä korjaa, jos lapsi tekee virheitä. 

Voit sen sijaan toistaa asian oikealla 

tavalla. Jos esim. lapsi sanoo ”Minä pallo” ja näyttää 

palloa. Sen sijaan, että korjaisit sanomalla ”Ei minä 

pallo vaan minulla on pallo” voit jatkaa keskustelua 

esimerkiksi näin: ”Kyllä, sinulla on pallo. Minkä värinen 



 
 

pallo sinulla on?” 

 

 

 

On erittäin tärkeää, että sinä puhut 

lapsellesi sujuvaa ja luontevaa kieltä. 

Mikäli ruotsin kieli ei ole vahvuutesi, 

keskity oman äidinkielen puhumiseen. 

 

 
 

Jo hyvin pienen lapsen kanssa voi 

keskustella eri kielistä. Voit esimerkiksi 

kertoa lapselle, että ”Äiti sanoo aina polkupyörä 

ja päiväkodin aikuinen sanoo ”en cykel.”. 

 

 

 

LAULA, LORUTTELE, PELAA 
 

 

Laulujen ja lorujen kautta kielen oppiminen voi olla lapselle alussa 

helpompaa, ja lapsi voi myös harjoitella sanojen käyttöä jonkin hahmon  

kautta leikissä. 

 

 

Kuunnelkaa samoja lauluja kotona 

kuin päiväkodissa ja laulakaa niihin. 

(Lähes kaikkiin lastenlauluihin löytyy 

sanat internetistä. Näe itse myös 

vaivaa ja opettele niitä.) 

 



 
 

 
 

Voit myös pyytää lasta opettamaan 

jonkin laulun sinulle, jota esimerkiksi 

päiväkodissa on laulettu. Näin lapsi saa 

tuottaa sanoja ja harjoitella muistamista. 

Lapset myös usein nauttivat siitä, että 

saavat itse olla asiantuntijoita. 

 

 

 

Lorutelkaa niin suomeksi kuin ruotsiksi. 

Päiväkodin seinältä usein löytyy sanoja 

loruista, mitä parhaillaan lasten kanssa 

lorutellaan. Kirjoita/tulosta sanat itsellesi 

ja loruttele yhdessä lapsen kanssa. 

 

 
 

Pelatkaa muistipeliä. Kun pari 

löytyy, nimetkää se. Mikä löytyi 

suomeksi? Entäpä ruotsiksi? 

 

 
 

Pelatkaa bingoa! Kerätkää ensin 

luontoaiheisia sanoja esim. kirjasta, 

jonka jälkeen lähdette bongailemaan 

niitä luonnosta! (esim. kukka (blomma), 

kivi (sten), orava (ekorre), lintu (fågel)) 

Näin sanat jäävät helposti mieleen, kun sen 

pystyy konkreettisesti yhdistämään johonkin 



 
 

ja samalla se on tietenkin hauskaa! 

 

 

 

NÄYTÄ JA NIMEÄ 
 

Kun aikuinen nimeää asioita, ihmisiä ja tekemisiä yhteisissä 

tilanteissa, lapsi oppii, että eri sanoilla on mahdollista viitata 

kohteisiin ja että sanoilla on ihmisille sama merkitys. 

 

 

Käytä kuvia apuna arjessa. 

Päiväkodissa käytetään kuvia 

apuna, jotta lapsi oppii ymmärtä- 

mään ja hahmottamaan uusia sanoja. 

Kysy, mitä kuvia ryhmässä käytetään ja 

tulosta samat kuvat kotiin. 

 

 
 

Nimeä tavaroita. 

Laita pienet laput esim. 

teipillä tavaroihin kiinni 

niin, että lapsella on 

mahdollisuus nähdä ne. 

(Esim. pöytä, tuoli, sänky jne.) 

Laput voivat olla suomeksi, 

ruotsiksi tai vaikkapa molemmiksi 

lapsen iän ja kielitason mukaan. 

 

 

 



 
 

Nimeä ja näytä asioita, 

joita teet. Keskustele lapsen kanssa 

samalla kun esimerkiksi peset pyykkiä 

tai laitat ruokaa. 

 

 

 

Lapsi oppii aika nopeasti ymmär- 

tämään, että on kaksi eri kieltä. 

Kun huomaat, että lapsi tietää, 

puhuuko hän suomea vai ruotsia, 

voit pyytää lasta nimeämään eri 

asioita sekä suomeksi että ruotsiksi. 
 
 
 

MEDIA 
 

On todettu, että pelaamisen vaikutus voi tukea lasten kehitystä, jos  

vanhemmat valvovat siihen käytettyä aikaa ja pelien sisältöä. Myös  

toiminta digiympäristössä voi tukea sosiaalista kehitystä ja vaikuttaa  

oppimiseen myönteisesti. 

 

 

Pyri siihen, että lapsi katsoo lastenohjelmia 

ruotsin kielellä. Varsinkin, jos kotona 

ainoa puhuttava kieli on suomi. 

Esimerkiksi BUU-klubben tulee joka  

arkipäivä Yle 5-kanavalta kello 18.00-18.30. 

Myös lasten elokuvien äänet on mahdollista 

kääntää ruotsin kielelle. Buu-klubbenilla 

on myös internet sivut, josta löytyy erilaista 

materiaalia lapsille (buu.yle.fi). 

 



 
 

 
 

Lapsille löytyy nykyään paljon erilaisia  

digitaalisia oppimateriaaleja, joita voi 

hyödyntää myös kotona. Esimerkiksi 

verkkosivulla Pappas appar, löytyy paljon 

ruotsinkielistä materiaalia eri ikäisille 

lapsille iltasaduista erilaisiin peleihin ja 

värityskuviin.  

 

 
 

Myös lastenlauluja on mahdollista 

soittaa lapselle television tai tabletin 

kautta, jolloin lapsi näkee samalla 

”musiikkivideon”, joka auttaa hahmotta- 

maan, mitä laulussa lauletaan.  

 

 

 

On myös olemassa lapsille suunnattuja videoita, 

joissa aikuinen/aikuiset laulavat ja näyttävät  

mukana liikkeitä, joiden mukana voi tanssia. 

Tanssiessa lapsi saa myös kivasti liikuntaa 

samalla, joka tekeekin laulujen kuuntelemisesta 

jo hurjasti hauskempaa! Esimerkiksi Youtubesta 

”Barnplaneten” tekee lapsille suunnattuja tanssivideoita. 
 
 
 

KONTAKTIT MUIHIN RUOTSIN 

KIELISIIN 



 
 

Mahdollisuudet kuulla ja käyttää kieltä useiden kielen puhujien kanssa  

eri tilanteissa ovat tärkeitä lapselle kielen kehittymisen 

kannalta. 

 

 

Mikäli tarvitset lapsellesi hoitajaa, pyri 

hankkimaan ruotsinkielinen lastenhoitaja. 

 

 
 

Onko lapsellasi ruotsinkielisiä kavereita? Entä 

sukulaisia? Myös päiväkodista tutuksi tulleita 

lapsia on hyvä tavata vapaa-ajalla. 

 

 

 

Osallistukaa ruotsinkielisiin tapahtumiin. 

Ainakin ruotsinkielisillä paikkakunnilla sekä 

pääkaupunkiseudulla järjestetään välillä (lasten) 

tapahtumia ruotsin kielellä. Mahdollisuuksien  

mukaan myös esimerkiksi kesälomareissua 

Ruotsiin voisi harkita. 
 
 
 
 

OMA AKTIIVISUUS KAIKEN A JA 

O 

 
 

On tärkeää, että molemmat vanhemmat 



 
 

ovat sitoutuneita siihen, että lapsi käy ruotsin 

kielistä päiväkotia ja että lapsesta kasvaa 

kaksikielinen. 

 

 

 

Oma positiivinen asenne, kannustus ja 

mielenkiinto kieltä kohtaan parantavat 

myös lapsen suhtautumista kielen oppimiseen. 

Kielen oppiminen kuuluu olla kivaa ja hauskaa, 

ei pakotettua ja tylsää. 

 

 

 

Kuuntele lasta! Ei ole tärkeämpää 

kuin se, että lapsi tuntee tulevansa 

kuulluksi. Lapsi uskaltaa puhua ja 

käyttää kieltä, kun hän tuntee, 

että häntä kuunnellaan ja hänen 

sanomisellaan on merkitystä. 

 

 

 

Opettele myös itse lapsen kanssa 

uusia sanoja tai lauseita. Mikä onkaan 

hauskempaa kuin oppia yhdessä 

uutta kieltä oman lapsen kanssa! 

 

 
 

Muista, että sinulla on lapsen vanhempana 

kaikista parhaat edellytykset luoda pohja 

hyvälle kielen oppimiselle! 
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